John 1:1
Matthew 19:23
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to His disciples.” 

“Then Jesus said to His disciples,”
 is the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“‘Truly I say to you”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” and used to introduce indirect discourse.  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective PLOUSIOS, meaning “a rich man.”
  Then we have the adverb of manner DUSKOLWS, which means “with difficulty.”
  Next we have the third person singular future deponent middle indicative of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter into.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (a rich man) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA plus the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “into the kingdom of the heavens.”

“that a rich man will enter into the kingdom of the heavens with difficulty.”
Mt 19:23 corrected translation
“Then Jesus said to His disciples, ‘Truly I say to you that the rich will enter into the kingdom of the heavens with difficulty.”
Mk 10:23, “And after looking around, Jesus said to His disciples, ‘How difficultly those who have wealth will enter into the kingdom of God!’”

Lk 18:24, “Then looking at him, Jesus said, ‘How difficultly those who have wealth enter into the kingdom of God!’”
Explanation:
1.  “Then Jesus said to His disciples,”

a.  The Lord continues with a statement directed at those around Him.


b.  Matthew and Mark emphasize that this was said to the twelve disciples.  Luke emphasizes that this was said to the rich young ruler (perhaps as he was walking away).  The Lord was doing both.  He was speaking to His disciples, but looking directly at the young man as he spoke.  Whether the young man was still face to face with Jesus or had just turned and begun walking away, we cannot be certain.  But it seems that the young man’s departing is what prompted this statement from our Lord.

2.  “‘Truly I say to you”

a.  As we have seen so many times throughout this gospel and the gospels as a whole, the Lord enjoys making absolute, dogmatic statements of truth, which He emphasizes by the introduction of these words.


b.  What our Lord is about to say is a dogmatic statement of fact from God, which is guaranteed by this statement to be an absolute unchanging fact.

3.  “that the rich will enter into the kingdom of the heavens with difficulty.”

a.  This does not say that a rich man cannot enter into the kingdom of heaven.  Nicodemus was a rich man, as a member of the Sanhedrin.  So was Joseph of Arimathea.  Ananias and Sapphira were rich, as was Barnabas.  Even Paul at times was rich, but also knew what it was to be poor.  Wealth has never kept anyone from being saved.  The decision to not believe in Christ keeps people from being saved.


b.  This statement says that ‘the rich will enter into the kingdom of the heavens’.  It does not say that they won’t.  It is the added adverb that defines the manner in which the rich will enter.  It is difficult for them to enter by believing in Christ, because so many of them love their money more than their God.  They make money their god, instead of accepting Jesus as their God.  The rich cannot let go of their riches, wealth, property, etc.; for they believe their wealth is their security.


c.  Wealth and riches provide a great many distractions in life.  And the greatest distraction is distraction from God, the plan of God, the will of God, and the spiritual life provided by God.  It was so difficult for this rich young man to part with his wealth, that he just couldn’t do it.  He had made wealth his god, and he wasn’t about to give up his god for the God.


d.  Wealth isn’t the only distraction from a spiritual life with the Lord Jesus Christ.  For others it is family, a wife, children, sex, power, approbation of others, fame, and many other things.

4.  Commentators’ comments.


a.  “In His life and His teaching, Jesus tried to show the people that the inner spiritual blessings are far more important than the material gains. Material riches are not a guarantee that God is pleased with a man.”


b.  “With a solemn, emphatic introduction, Jesus laments how hard it is for rich people to surrender to kingdom priorities.”


c.  “It was widely accepted that wealth was a wonderful blessing; it was a sign that God approved of a person and prospered that person’s business affairs.  But now Jesus had told this man to get rid of his wealth. Were their ideas all wrong?  Jesus proceeds to tell them that a wealthy person will enter the kingdom only with difficulty. This does not mean that he will not enter at all.  But it certainly means that wealth poses a problem.  It is all too easy for most of us to be so wrapped up in what we own that we find it difficult to face the prospect of doing without it.  Seeing that this applies to us, too, is the difficulty the young man encountered.  Whatever our wealth, great or small, it can tempt us to self-sufficiency, and Jesus is saying that this is a special temptation to the wealthy.  He does not say that wealth excludes people from the kingdom (e.g., he welcomed Zacchaeus, Lk 19:1–10), but he does say that it makes it hard for them.”
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